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PREDLOG

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o pravnoj zatiti

industrijskog dizajna

dian

U Zakonu o pravnoj za§titi industrijskog dizajna („Slutheni list CG", br. 80/10 i
27/13) u dlanu 2 poslije stava 4 dodaje se novi sta y koji glasi:

„Dejstvo u Crnoj Gori imaju i dizajni Zajednice registrovani kod Zavoda za
harrnonizaciju na unutra§njem trii§tu".

elan 2

U dlanu 3 stay 3 poslije rijeti: „Strano pravno i fizidko lice" dodaju se riled:" koje
nema sjeditle, odnosno odobreno stalno nastanjenje iii privremeni boravak na teritoriji
Crne Gore".

dian 3

U Olanu 6 stay 2 died': „autor dizajna (u daljem tekstu: dizajner)" zamjenjuju se
rijedju „dizajner".

t Ian 4

U olanu 7 stay 4 rijed "autor" u razliditom padeiu, zamjenjuje se rijedju "dizajner"
u odgovarajutem padeiu.

Olan 5

U Olanu 11 poslije tatke 7 dodaje se nova tadka koja glasi:

„8) ako je u sukobu s ranijim dizajnom koji je udinjen dostupnim javnosti nakon
datuma podno§enja prijave iii ako je zatraieno pravo prvenstva, nakon datuma
priznatog prvenstva i koji je ad ranijeg datuma zatiden registrovanim dizajnom
Zajednice iii prOvom dizajna Zajednice."
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elan 6

U elanu 17 stay 1 (Oa "ako je zatraieno na podrueju Crne Gore, u dobroj
namjeri" zamjenjuju se rijedima: "ako je zatraieno, na podrudju Cme Gore u dobroj
namjeri", a poslije Neel "zatite" dodaju se rijeorregistrovanog dizajna".

Clan 7

U alanu 18 poslije stava 1 dodaje se novi sta y koji glasi:

"Ako je nosilac prava na dizajn stavio u promet na podrudju Evropske unije
odnosno driava koje su strane ugovornice Ugovora o Evropskom ekonomskom
prostoru proizvod koji sadrki zattideni dizajn, odnosno proizvod koji je oblikovan prema
za§titenom dizajnu ill ako je nosilac prava na dizajn ovlastio neko lice da takav proizvod
stavi u promet, nema pravo da zabrani drugim licima dalje raspolaganje tim proizvodom
kupljenim u legalnim tokovima prometa."

Dosadathji st. 2 i 3 bri§u se.

elan 8

Clan 19 mijenja se i glasi:

"Odnos prema drugim oblicima zatite
elan 19

Odredbe ovog zakona ne utidu na primjenu propisa koji se odnose na prava na
neregistrovanom dizajnu, iigove ill druge znake razlikovanja, patente i korisne modele,
tipografske znake i propisa kojima se ureduje gradanskopravna odgovornost
nelojalna konkurencija."

dian 9

U Olanu 21 poslije stava 2 dodaje se novi stay koji glasi:

"Ugovor o licenci iz stava 1 ovog alana proizvodi pravno dejstvo prema tretim
licima nakon upisa u Registar."

Dosadathji st. 3,4 i 5 postaju st. 4, 5 i 6.
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elan 10

U elanu 22 stay 3 rijed: "ima dejstvo prema drugim licima" zamjenjuju se
rijedima:"proizvodi pravno dejstvo prema tretim Velma".

elan 11

U Olanu 23 stay 5 mijenja se i glasi:

"Zaloga proizvodi pravno dejstvo prema team licima nakon upisa u Registar."

dim 12

U alanu 28 stay 1 rijetrili slidan" bri§u se.

ian 13

U alanu 32 poslije stava 5 dodaje se novi stay koji glasi:

„Ako podnosilac prijave ne podnese dokaze za priznanje prava prvenstva iz 61.
29 i 30 ovog zakona, nadleini ogan de odbaciti zahtjev za priznanje prava prvenstva."

Own 14

U elanu 34 poslije stava 4 dodaju se dva nova stava koja glase:

„Nadle2ni organ moie izdati ispravu o dizajnu, na zahtjev nosioca prava, pod
uslovom da je platena propisana administrativna taksa.

Bli2i sadriaj isprave o dizajnu iz stava 5 ovog olana utvrduje se propisom
Ministarstva."

dian 16

U alanu 37 stay 1 tadka na kraju teksta zamjenjuje se zarezom i dodaju se rijedi:
„ako je usljed tog propu§tanja do§lo do gubitka prava.".

U stavu 3 rijeei: „ako nije do§lo do gubitka prava i" brith se.

tian 16

U Olanu 38 stay 2 tadka na kraju teksta zamjenjuje se zarezom i dodaju rijedi:„a
propuMena radnja mora biti izvreena u odredenom roku".
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Stay 6 mijenja se i glasi:

„Predlog za povraaaj u predathje stanje ne moie se podnijeti po isteku roka iz St.
2 i 3 ovog elana."

Poslije stava 6 dodaje se novi stay koji glasi:

„Odredbe st. 1 do 5 ovog alana ne primjenjuju se na rokove iz 61. 29,30 i alana 37
ovog zakona."

dian 17

U Olanu 40 stay 1 taaka 4 brie se.

Olan 18

U alanu 41 stay 5 mijenja se i glasi:

lzuzetno od Olana 32a stay 3 ovog zakona, za nosioca medunarodne registracije
industrijskog dizajna rok za izjathjenje o razlozima za odbijanje registracije i
dostavljanje dokaza o novim ainjenicama koje bi mogle uticati na odluku nadleinog
organa je detiri mjeseca od datuma izdavanja pisanog obavje§tenja nadleinog organa o
odbijanju registracije."

'elan 19

Poslije Olana 41 dodaje se novo poglavlje i sedam novih alanova koji glase:

„VILA Dizajn Zajednice

Znatenje izraza
'elan 41a

U smislu olana 2 stay 5, elana 11 taaka 8 i al. 41b do 41g ovog zakona:

1) dizajn Zajednice je registrovani i neregistrovani dizajn na naain kako je propisan
u Olanu 1 Regulative Savjeta 612002/EZ od 12. decembra 2001. godine o dizajnu
Zajednice i njenim izmjenama i dopunama (u daljem tekstu: Regulativa o dizajnu
Zajednice);

2) prijava dizajna Zajednice je prijava za registraciju dizajna Zajednice koja je
podnesena u skladu s odredbama Regulative o dizajnu Zajednice;

3) nacionalni dizajn je dizajn registrovan u postupku pred nadleinim organom u
skladu sa odredbama ovog zakona;
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4) nacionalna prijava dizajna je prijava za registraciju dizajna podnesena
nadleinom organu u skladu s odredbama ovog zakona.

Protirenje dejstva dizajna Zajednice
'elan 41b

Prijave dizajna Zajednice podnesene prije dana pristupanja Crne Gore Evropskoj
uniji i dizajni Zajednice steeeni prije dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, imaju
dejstvo na teritoriji Cme Gore.

Dizajn zajednice i prijava dizajna Zajednice kao ranije pravo
*elan 41c

U smislu el. 5 do 7 i alana 11 taaka 4 ovog zakona prijava dizajna Zajednice i
dizajn Zajednice smatraju se ranijim dizajnom u odnosu na podnesene nacionalne
prijave dizajna i nacionalne dizajne koji su na osnovu tih prijava registrovani nakon dana
pristupanja Cme Gore Evropskoj uniji.

Podnoienje prijave dizajna Zajednice
dim 41d

Prijava dizajna Zajednice moie se podnijeti direktno Zavodu za harmonizaciju na
unutrathjem trti§tu iii nadleinom organu.

Ako je prijava dizajna Zajednice podnijeta nadle2nom organu u skladu sa alanom
35 stay 2 Regulative o dizajnu Zajednice, nadle2ni organ upisuje datum podno§enja
prijave i prosljeduje je bez ispitivanja, Zavodu za harmonizaciju na unutra§njem tr2i§tu,
u roku od dvije nedjelje od dana prijema, uz platanje propisane adnninistrativne takse i
naknade trotkova za prosljedivanje.

Zabrana koriStenja dizajna Zajednice
dim 41e

Ako je kori§Oenje dizajna Zajednice iz elana 41b ovog zakona suprotno
kori'doenju nacionalnog dizajna steeenog prije dana pristupanja Crne Gore Evropskoj
uniji, odnosno steeenog na osnovu nacionalne prijave dizajna podnijete prije dana
pristupanja Cme Gore Evropskoj uniji, nosilac tog nacionalnog dizajna mo2e tuThom
zahtijevati zabranu korikenja u Cmoj Gori dizajna Zajednice ph demu mora dokazati da
je kori§tenje dizajna Zajednice suprotno njegovom nacionalnom dizajnu.



ZaStita dizajna Zajednice od povrede
dian 41f

Na pravnu zadtitu u sludaju povrede dizajna Zajednice primjenjuju se odredbe o
pravnoj zadtiti u sludaju povrede nacionalnog dizajna.

Nadlani sudovi za dizajn Zajednice
elan 41g

Privredni sud je nadleini sud za odlueivanje u prvom stepenu u sporovima
povodom dizajna Zajednice iz dlana 80 sta y 1 Regulative o dizajnu Zajednice, u skladu
sa zakonom kojim se ureduje osnivanje, organizacija i nadletnost sudova.

Apelacioni sud je nadle2ni sud za odlueivanje u drugom stepenu u sporovima
povodom dizajna Zajednice iz Olana 80 sta y 1 Regulative o dizajnu Zajednice, u skladu
sa zakonom kojim se ureduje osnivanje, organizacija i nadle2nost sudova."

elan 20

elan 43 mijenja se i glasi:
„Poniataj dizajna

'than 43

U sluOaju kada je izvrdena registracija dizajna suprotno odredbama olana 11
ovog zakona, nadleini sud mine ponidtiti registrovani dizajn, u cjelini iii djelimidno.

Dizajn se mo2e djelimiono ponietiti, ako ne ispunjava uslove iz 61. 4 do 7 ovog
zakona, a u vezi sa danom 11 tadka 2 ovog zakona, kao i zbog postojanja razloga iz
olana 11 tadka 1 i tad. 5 do 7 ovog zakona, ako u dijelu u kojem bi ostao da vaii
ispunjava uslove za registraciju i ako je zadflana istovjetnost dizajna.

Tu2ba za poniataj registrovanog dizajna mo2e se podnijeti za svo vrijeme trajanja
prava na dizajn, nakon isteka vremena trajanja prava i nakon odricanja od prava.

U sluOajevima postojanja razloga iz:
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1)elana 11 tad. 1 i 2 ovog zakona, tuibu moie da podnese svako zainteresovano
lice, dr2avni tuiilac i nadleini organ po sluibenoj duinosti;

2)6Iana 11 tadka 3 ovog zakona, tuifou mo2e da podnese lice koje je u skladu sa
ovim zakononn ovladdeno za sticanje industrijskog dizajna;

3)elana 11 tad. 4 do 6 ovog zakona, tuilau moie da podnese lice dije je pravo
povrijedeno, podnosilac prijave, dulavni talac i nadleini organ po slu2benoj
du2nosti;

4)elana 11 taeka 7 ovog zakona, tuibu mo2e da podnese lice ill organ kojeg se
nedopudteno koriddenje tide, dr2avni tu2ilac i nadle2ni organ po sluibenoj
duinosti.

Sud je dui'an da pravosnabiu presudu kojom je ponidtio dizajn u cjelini
djelimidno, dostavi nadle2nom organu i strankama u postupku, bez odlaganja.

Progladenje dizajna niotavim nadleini organ upisuje u Registar i objavljuje u
Sluthenom glasilu."

tian 21

U elanu 44 poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koji glase:

"Tu2ba iz stava 1 ovog elana podnosi se u roku od tri godine od dana objave
registracije industrijskog dizajna u Sluthenom glasilu.

Ako tuiilac dokaie da je tu2eni postupao namjerno, tu2ba iz stava 1 ovog &luta
mo2e se podnijeti za svo vrijeme trajanja zadtite industrijskog dizajna.

Dosadadnji stay 2 postaje stay 4•

dian 22

Naziv elana 45 mijenja se i glasi:

„Zahtjev za naznaeenje dizajnera".

Stay 1 mijenja se i glasi:

"Lice koje sebe smatra dizajnerom ili njegov pravni sljedbenik moie tuibom
zahtijevati od suda da utvrdi da je on dizajner dizajna koji je registrovan na ime tutenog
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suprotno odredbama elana 13 ovog zakona i da bude naveden kao dizajner u svim
dokumentima, kao i u Registru."

'elan 23

U elanu 46 poslije stava 3 dodaje se novi stay koji glasi:

“Noveana kazna iz st. 2 i 3 ovog elana mo2e se izreti pravnom lieu u iznosu od
2.000 eura do 10.000 eura, preduzetniku od 500 eura do 3.000 eura, a fiziekom lieu i
odgovornom lieu u pravnom licu u iznosu od 250 eura do 1.500 eura ."

Dosadathji st. 4 do 7 postaju st. 5 do 8."

elan 24

U Olanu 50a tied: ,,ãl. 46 do 50c" zamjenjuju se rijedima: "el. 46 i 46a".

'elan 25

Poslije elana 50c dodaje se novi elan koji glasi:

„Podnaenje tuibe za ponrataj dizajna
'elan 50d

Povodom postupaka pokrenutih u svrhu za§tite dizajna u skladu sa el. 46 do 50c
ovog zakona, mok'e da podnese tuibu za poni§taj dizajna iz elana 43 ovog
zakona.

U sluaaju podno§enja tukbe za poni§taj dizajna, sud de, s obzirom na sve
okolnosti sludaja i u skladu sa opatim propisima kojima se ureduju parnioni, odnosno
izvrtni postupak, odrediti hode Ii zastati s postupkom za§tite dizajna od povrede i pod
kojim uslovima, odnosno da Ii de spojiti postupke radi zajedniekog raspravljanja."

Clan 26

U Olanu 51 taoka 1	 „koje ima crnogorsko dr2avljanstvo i prebivali§te u Cmoj
God" i zarez bri§u se.

U taoki 3 rijeoi: „sa sjedi§tem u Crnoj Coil" bri§u se.
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dim 27

Poslije elana 53 dodaje se novo poglavlje i detiri nova elana koji glase:

„XA. NADZOR

Nadzor nad sprovodenjem zakona
'than 53a

Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i propisa koji su donijeti na osnovu ovog
zakona vr'Si Ministarstvo.

Inspekcijski nadzor nad sprovodenjem ovog zakona vr§i organ uprave nadletan
za poslove inspekcijskog nadzora, preko triiS'ne inspekcije.

Postupak inspekcijskog nadzora
dian 63b

Na pitanja inspekcijskog nadzora koja ovim zakonom nijesu posebno uredena
primjenjuje se odredbe zakona kojim se ureduje inspekcijski nadzor.

Nosilac dizajna ili lice koje ima njegovo ovlateenje na osnovu opStih pravila o
zastupanju mote podnijeti inicijativu za pokretanje postupka inspekcijskog nadzora (u
daljem tekstu: inicijativa).

Inicijativa mote biti pojedinatna, kada se odnosi na odredenu vrstu i kolitinu
robe ili op§ta, kada se odnosi na sve koliaine odredene robe za odredeni vremenski
period.

lnicijativa obavezno saddi podatke na osnovu kojih se mote identifikovati roba
kojom se vrti povreda dizajna, kao i dokaz da je podnosilac inicijative nosilac dizajna, a
ako se radi o op§toj inicijativi i vremenski period na koji se inicijativa odnosi.

Podnosilac inidjative mote da dostavi

1) detalje na osnovu kojih se mote identifikovati poS'iljka iii pakovanje;
2) podatke o mjestu na kome se roba nalazi, odnosno predvidenom odredgtu;
3) naziv proizvodada, uvoznika, vlasnika iii drtaoca robe;
4) podatke o predvidenom datumu dopremanja iii otpremanja robe;
5) podatke o prevoznom sredstvu korieoenom za transport;
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6) uzorak robe, fotografije i sl.

Nadleini inspektor je dui-an da postupi po inicijativi i o izvrtenom nadzoru i
eventualno preduzetim mjerama obavijestiti podnosioca inicijative u pisanoj formi, u
roku od osam dana od dana podnotenja inicijative.

Ako se inicijativom predla2e hitno preduzimanje mjera i ako inicijativa saddi
dovoljno podataka o isporukama robe za koju se osnovano sumnja da se robom
povreduje dizajn, nadleini inspektor je duian da, u roku od tri dana od dana
podnotenja inicijative, obavijesti podnosioca inicijative o izvrtenom nadzoru i
eventualno preduzetim mjerama.

Podnosilac inicijative je duian da obavijesti nadle2nog inspektora o prestanku
prava na dizajn, ukoliko to pravo prestane u toku postupka po inicijativi.

Obezbjedenje, troSkovi postupka i naknada §tete
dian 53c

Kada u postupku inspekcijskog nadzora ocijeni da je u proizvodnji iii prometu
robe povrijeden dizajn, nadleini inspektor je ovlatden da:

1) privremeno zabrani proizvodnju, odnosno obavfianje djelatnosti;
2) privremeno oduzme robu.

U slueaju preduzimanja mjera iz stava 1 ovog elana, nadle2ni inspektor je du2an
da odmah, a najkasnije u roku od dva dana od dana preduzimanja mjera, u pisanoj
formi obavijesti nosioca dizajna, odnosno podnosioca inicijative, o obavezi pokretanja
postupka za zattitu dizajna pred nadleinim sudom.

Nosilac dizajna duian je da, najkasnije u roku od 15 dana od dana prijema
obavjettenja iz stava 2 ovog alana, nadleinom inspektoru dostavi dokaz o pokrenutom
postupku kod nadleinog suda iii odredenoj privremenoj mjeri.

Obavjettenje iz stava 2 ovog olana saddi podatke o nazivu iii imenu i sjedittu
adresi lica od koga je roba oduzeta, a po moguenosti i o imenu i adresi vlasnika,
uvoznika i proizvodata predmetne robe, kao i podatke o koliöini i vrsti robe i dr.

Ako ocijeni da je s obzirom na okolnosti sludaja to opravdano, nadleini inspektor
mo2e, u postupku pokrenutom po inicijativi, odredivanje mjera iz stava 1 ovog tlana
usloviti davanjem odgovarajudeg obezbjedenja podnosioca inicijative u svrhu naknade
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trakova duvanja privremeno oduzete robe ill §tete koja nastane zbog propusta
podnosioca inicijative iii neosnovanog oduzimanja predmeta.

Tro§kovi postupka pokrenutog pa inicijativi nosioca prava koji se povoljno
okondao pa subjekat nadzora padaju na teret podnosioca inicijative, u suprotnom
padaju na teret subjekta nadzora.

Nadleini inspektor nije odgovoran za naknadu Mete koja nastane zbog
neosnovanog privremenog oduzimanja robe po inicijativi nosioca prava.

Ukoliko se u postupku utvrdi da je roba po inicijativi nosioca prava oduzeta
neosnovano, podnosilac inicijative duian je da vlasniku robe, odnosno lieu od kojeg je
roba oduzeta nadoknadi etetu nastalu zbog privremenog oduzimanja robe.

Vratanje i uni§tenje robe
tian 53d

Ako nosilac dizajna, odnosno lica koje ima njegovo ovladenje za podnoeenje
inicijative, u roku iz olana 53c stay 3 ovog zakona, ne dostavi nadleinom inspektoru
dokaz o pokrenutom postupku pied nadleinim sudom iii odredenoj privremenoj mjeri,
privremeno oduzeta roba vrada se lieu od koga je oduzeta.

U sludaju kada je postupak pokrenut pred nadleinim sudom, a sud nije odredio
privremenu mjeru o zabrani proizvodnje i prometa robe, privremeno oduzeta roba vrada
se lieu kome je oduzeta.

Na zahtjev nosioca dizajna, lica koje ima njegovo ovla§denje za podno§enje
zahtjeva iii lica od koga je roba oduzeta, nadleini inspektor je dut-an da omogudi
uzimanje uzoraka robe u kolidini koja je potrebna kao dokaz u postupku pred nadleininn
sudom.

Nadleini inspektor privremeno oduzetu robu mo2e uni§titi, po nalogu suda iii pa
sluttenoj du±nosti.

Privremeno oduzetu robu nadlekni inspektor moie uni§titi po sluibenoj duThosti
ako vlasnik, odnosno lice od koga je roba privremeno oduzeta, nije dostupan
nadle2nom inspektoru u roku od 30 dana od dana oduzimanja robe."
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Olan 28

Poslije dlana 56a dodaje se novi dlan koji glasi:

„Odloiena primjena
elan 56b

Odredbe dlana 2 stay 5, Olana 11 tadka 8, olana 18 stay 2 i el. 41a do 41g ovog
zakona primjenjivade se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji."

Olan 29

Poslije dlana 57 dodaje se novi dlan koji glasi:

"Prestanak vaienja
'elan 57a

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaju da vaie el. 22 i 23 i -Clan 26 stay
1 tad. 8 do 12 Zakona o primjeni propisa kojima se ureduje za§tita prava intelektualne
svojine („Sluibeni list RCG", broj 45/05)."

Stupanje na snagu
elan 30

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluibenom
listu Crne Gore".
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OBRAZLO2ENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOtENJE ZAKONA

Ustavni osnov za dono§enje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o pravnoj
za§titi industrijskog dizajna sadaan je u Olanu 16 tadka 5 Ustava Crne Gore, prema
kojem je propisano da se zakonom ureduju pitanja od interesa za Crnu Goru.

II. RAZLOZI ZA DONOtENJE ZAKONA

lzmjenama i dopunama Zakona o pravnoj za§titi industrijskog dizajna pristupilo
se sa ciljem harrnonizacije pojedinih odredbi ovog zakona sa pravom Evropske unije u
ovoj oblasti, uredenja pravnog dejstva dizajna Zajednice (dizajna registrovanog kod
Zavoda za harrnonizaciju na unutrathjem trii§tu) u Cmoj God od dana pristupanja Crne
Gore Evropskoj uniji, definisanja pitanja unijskog iscrpljenja prava (iscrpljenja prava iz
dizajna na teritoriju Evropske unije od dana pristupanja), preciziranja pitanja poni§taja
dizajna i detaljnijeg uredenja postupka inspekcijskog nadzora u sludaju povrede prava.

III. USAGLAtENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM I POTVRDENIM
MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o pravnoj zatiti industrijskog
dizajna usagla§en je sa Direktivom 98/71/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta o pravnoj
za§titi dizajna.

IV . OBJANJENJA OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

U elanu 1 dopunjuje se elan 2 Zakona o pravnoj za§titi industrijskog dizajna
(Zakon) novim stavom koji propisuje da pravno dejstvo u Crnoj Gori imaju i dizajni
Zajednice (dizajni registrovanog kod Zavoda za harmonizaciju na unutranjem trii§tu
Evropske unije sa sjedi§tem u Alikanteu) i to od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj
uniji.

U tlanu 2 dopunjuje se 'elan 3 sta y 3 Zakona na naein §to se predvida izuzetak od
obaveze zastupanja stranog fiziekog iii pravnog lica od strane domateg advokata
zastupnika upisanog u Registar zastupnika, ukoliko to strano lice ima sjedi§te odnosno
stalno nastanjenje iii privremeni boravak na teritoriji Crne Gore.
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U Olanu 3 mijenja se élan 6 stay 2 Zakona na nadin §to se rijedi „autor dizajna"
zamjenjuje rijedju dizajner, a radi uskladivanja sa Olanom 5 stay 2 Direktive 98/71/EZ.
Dizajner ne mora imati autorsko pravo, tj.biti autor, pa su ove dvije vrste pravne zattite,
autorskopravna i zattita dizajnom nezavisne jedna od druge.

U tlanu 4 mijenja se élan 7 stay 4 Zakona na nadin tto se rijed „autor" zamjenjuje
rijedju dizajner, a radi uskladivanja sa olanom 6 st. 2 i 3 Direktive 98/71/EZ.

U elanu $ dodaje se nova tadka 8 u olanu 11 Zakona koja de biti na snazi od dana
pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, a kojom je predvideno da se ne mo2e zattiti
dizajn koji je u sukobu sa ranijim dizajnom koji je udinjen dostupnim javnosti nakon
datuma podnotenja prijave ill ako je zatra2eno pravo prvenstva, nakon datuma
priznatog prvenstva, a koji je crpi zattitu od ranijeg dizajna Zajednice ill prijave dizajna
Zajednice.

U alanu 6 izvrtene su odredena dodatna preciziranja ii dlanu 17 sta y 1 Zakona.

U elanu 7 se dodavanjem novog stava u élan 18 Zakona uvodi princip unijskog
iscrpljenja prava, tj. iscrpljenja prava na teritorqu Evropske unije, sa pravnim dejstvom
od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji. Takode, brisani su st.2 i 3 dlana 18.

U elanu 8 mijenja se élan 19 Zakona radi uskladivanja sa Olanom 16
Direktive98/71/EZ, a u vezi odnosa ovog zakona sa odredbama drugih propisa.

U elanu 9 dopunjuje se élan 21 Zakona propisivanjem da ugovor o licenci
proizvodi pravno dejstvo prema tredim licima nakon upisa u Registar.

U elanu 10 vrti se terrninolo'dko uskladivanja u dlanu 22 sta y 3 Zakona u pogledu
pravnog dejstva prenosa dizajna prema team licima, a u cilju kori§denja istih
formulacija („proizvodi pravno dejstvo") u al. 21 do 23 Zakona.

U elanu 11 se u dlanu 23 stay 5 Zakona takode vrti terminolotko uskladivanje,
ovog puta u pogledu zaloge i pravnog dejstva prema tredim licima predmetnog instituta.

U elanu 12 brie se Ned „sliOan" iz Olana 28 sta y 1 Zakona zato tto podnosilac
prijave stide pravo prvenstva datumom podno§enja uredne prijave u odnosu na drugog
podnosioca koji kasnije podnese prijavu samo za istovjetan all ne i za slidan dizajn.

U tlanu 13 izvrtena je dopuna dlana 32 Zakona, imajudi u vidu da je odredbama
dlana 29 i 30 Zakona propisana obaveza podnosioca prijave koji se poziva na unijsko,
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odnosno izlotheno pravo prvenstva da podnese odgovarajudi dokaz za isto.
Predlotenom dopunom propisuje se pravna posljedica za nedostavljanje dokaza.

L1 elanu 14 izvrtena je dopuna elana 34 Zakona propisivanjern da nadletni organ
moie izdati posebnu ispravu, ispravu o dizajnu, eiji te bliii sadaaj biti utvrden
podzakonskim aktom.

Ii elanu 15 izvrtena je izmjena Olana 37 Zakona propisivanjem da se nastavak
postupka pred nadleinim organom mo2e dozvoliti samo ukoliko je usljed proputtanja
izvrtenja neke radnje dotlo do gubitka nekog od prava predvidenih ovim Zakonom.

U elanu 16 izvrtena je dopuna alana 38 stay 2 Zakona propisivanjem obaveze
izvrtenja proputtene radnje u predvidenom roku, a kod predloga za povrataj u
predatnje stanje. Takode, propisani su i sludajevi kada se predlog za povrataj u
preda§nje stanje ne mo2e primijeniti.

U elanu 17 izvrteno je brisanje olana 40 stay 1 taeka 4 Zakona, na inicijativu
Zavoda za intelektualnu svojinu Crne Gore, koji istioe da ne postoji razlog za prestanak
dizajna usled smrti fiziekog lica odnosno prestanka postojanja pravnog lica, s obzirom
da je u pitanju imovinsko pravo, pa se u oba slutaja postupa kao sa svakom drugom
vrstom imovine ( U sludaju smrti fiziokog lica nasljedivanje mo2e biti odredeno
testamentom — mortis causa pravni poslovi, u protivnom se nasljeduje prema propisima
o nasljedivanju, dok u sludaju prestanka pravnog lica, sa njim se postupa kao sa
svakom drugom imovinom — u sluaaju likvidacije, stedaja, spajanja dru§tava, prema
propisima koji reguli§u ova pitanja)

U tlanu 18 izvrtena je izmjena elana 41 sta y 5 Zakona, na inicijativu Zavoda za
intelektualnu svojinu Crne Gore, koji istide da Zavod u konkretnom sludaju nema ulogu
dostavnog organa u smislu Zakona o opttem upravnom postupku, niti se moie
primijeniti bibo koja odredba Glave V (Dostavljanje) navedenog zakona, iz razloga to
ulogu dostavnog organa nosiocu medunarodne registracije dizajna vrti Medunarodni
biro Svjetske orgnizacije za intelektualnu svojinu (WIPO) na osnovu elana 12 stay 2.a
2enevskog akta Hakog sporazuma o medunarodnoj registraciji industrijskog dizajna,
kojim je jasno propisano da Zavod Medunarodnom birou dostavlja obavjettenje o
odbijanju medunarodne registracije. Dakle, Zavod za intelektualnu svojinu kao
nacionalni Zavod nije subjekat koji predmetni akt dostavlja nosiocu medunarodne
registracije koji je zahtijevao prairenje dejstva za podruoje Crne Gore, vet je to
Medunarodni biro WIP0a. WIPO u najvedem broju sluadjeva, po saznanju Zavoda,
svoja obavje§tenja dostavlja u elektronskoj formi, all nijedna daava elanica ne nno2e da
se mijaa u rad Medunarodnog biroa WIP0a koji ima svoj pravni okvir i propise i to:
Hatki sporazum o medunarodnom prijavilivanju modela i uzoraka iz 1960, 2enevski akt
Hakog sporazuma o medunarodnoj registraciji industrijskog dizajna iz 1999, Dodatnog
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akta sporazuma iz Monaka od 18. novembra 1961, Dopunski sporazum iz Stokholma iz
1967 i izmjene od 1979, Dogovorene izmjene od strane Diplomatske konferencije u vezi
2enevskog akta iz 1999. i Hakog sporazuma iz 1960. od tjanuara 2015., te
Administartivne instrukcije za primjenu Hakog sporazuma od 1.jula 2104. godine. U
predmetnom slueaju, Zavod smatra da je na neki nadin ukinuta primjena Zakona o
()Wenn upravnom postupku. Zavod napominje da u svojoj skoro 7-godithoj praksi nije
dobio informaciju od WIP0a kada je nosilac medunarodnog dizajna proOirenog na Crnu
Goru prmio njihov akt, te da je s obzirom na navedeno, Zavod u nemoguanosti da
raeuna rok od 4 mjeseca Oto ga dovodi u poziciju da ne mote da izvr§ava svoju
nadleinost u tom dijelu. Sliono rjeOenje je ugradeno u alanu 52 stay 5 Zakona o
industrijskom dizajnu Republike Hrvatske koji glasi:"U odnosu na zahtjeve iz stava 4
ovog Olana, rok propisan u Olanu 33 stay 4 ovog Zakona zamjenjuje se rokom od detiri
mjeseca, koji tede od dana koji slijedi nakon datuma obavijesti o odbijanju zakte.

Ii Olanu 19 poslije olana 41 Zakona dodato je novo poglavlje sa sedam novih
elanova kojima se ureduje pitanje dizajna Zajednice.

• U elanu 41a dato je pojakjenje pojedinih pojmova upotrijebljenih u ovom zakonu, a
u vezi sa odredbama ovog zakona o dizajnu Zajednice.

• U olanu 41b uredeno je pitanje proOirenja dejstva na teritoriju Cme Gore prijava
dizajna Zajednice i dizajna Zajednice steeenih prije pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji.

• Clanom 41c propisano je da de se prijava dizajna Zajednice i dizajn Zajednice
smatrati ranijim dizajnom u odnosu na nacionalne prijave dizajna i nacionalne
dizajne, od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

• Clanom 41d uredeno je pitanje prosljedivanja prijave dizajna Zajednice OHIMu
(Zavodu za hormonizaciju na unutraOnjem tr2iOtu) u slutaju da je ista podnijeta
nadletnom organu.

• Clanom 41e propisano je pravo nosioca nacionalnog dizajna steeenog prije dana
pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, odnosno stetenog na osnovu nacionalne
prijave podnijete prije tog datuma, da trail zabranu korladenja dizajna Zajednice
kojem je dejstvo proOireno na Crnu Goru, pri 6-emu mora dokazati da se dizajn
Zajednice suprotstavlja njegovom nacionalnom dizajnu.

• Clanom 41f propisana je shodna primjena odredbi kojima se regul ge pitanje zatite
od povrede nacionalnog dizajna na sludajeve povrede dizajna Zajednice.
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• Clanorn 41g propisano je pitanje nadleinih sudova za dizajn Zajednice. Predlagad
je imao 11 vidu nadle2nosti propisane Zakonom o sudovima.

U elanu 20 izvrtena je izmjena Marta 43 Zakona radi uskladivanja sa alanom 11
Direktive 98171/EZ u pogledu ponittaja dizajna.

U elanu 21 izvrtena je, na inicijativu Zavoda za intelektualnu svojinu, dopuna Olana
44 Zakona na nadin to je propisan rok za podnotenje tube, a imajudi u vidu rjetenje iz
tlana 57 stay 3 hrvatskog Zakona o industrijskog dizajnu.

U tlanu 22 irntene su izmjene elana 45 Zakona u dijelu zamjene rued „autor
dizajna" i „autor" rijedju „dizajner". Vidjett obrazloienje dana 3.

U elanu 23 dopunjen je elan 46 Zakona dodavanjem novog stava kojim se precizira
iznos noveane kazne koju sud mo2e izreei u sluaaju neispunjenja naloiene obaveze.

U elanu 24 izvreena je izmjena alana 50a Zakona na nadin to je primjena
alternativnih mjera ogranidena samo na one mjere koje rezultiraju meritornim
odludivanjem u konkretnom sludaju, dakle odluke iz el. 46 i 46a Zakona, a ne
primjenjuje se na sve odredbe o sprovodenju prava (privremene mjere, obezbjedenje
dokaza, naknadu Mete i ostale).

U elanu 25 dodat je novi élan 50d kojim se propisuje da povodom gradanskih
postupaka pokrenutih u svrhu zattite dizajna, Wien' moie da podnese tuibu za ponittaj
dizajna.

U elanu 26 brisani su u Olanu 51 Zakona uslovi za zastupnika u pogledu crnogorskog
dr2avljanstva, prebivalitta i sjeditta.

U elanu 27 poslije elana 53 dodato je novo poglavlje sa O&M nova olana kojima se
ureduje postupak inspekcijskog nadzora.

Uelanu 28 propisuje se odloiena primjena odredbi zakona kojima se ureduje pitanje
dizajna Zajednice i iscrpljenja prava na teritoriju Evropske unije, a koje de se
primjenjivati od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

U elanu 29 ureduje se prestanak vaienja pojedinih odredbi Zakona o primjeni
propisa kojima se ureduje zattita prava intelektualne svojine kojima su propisani
prekrtaji za povredu dizajna.

Uelanu 30 ureduje se stupanje na snagu ovog zakona.
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V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva iz
budieta Crne Gore.

VI. PREGLED &ANOVA KOJI SE MIJENJAJU I DOPUNJAVAJU

ZAKON 0 PRAVNOJ ZA§TITI INDUSTRIJSKOG DIZAJNA
("Sl. list Crne Gore", br. 80/10 I 27113)

Definicija i dejstvo dizajna
Clan 2

Industrijski dizajn je spoljni izgled proizvoda u cjelini ill dijela proizvoda koji
proizilazi iz njegovih obiljeija, narodito linija, kontura, boje, oblika, teksture i/ili
materijala od koga je proizvod sadinjen i kojima je ukra'ten (u daljem tekstu:
dizajn).

Proizvodom iz stava 1 ovog alana smatra se industrijski iii zanatski predmet,
ukljuoujudi i djelove namijenjene uklapanju u sloieni proizvod, pakovanje
proizvoda, opremu, grafieke simbole i tipografske oblike slova, osim radunarskih
programa.

Sloienim proizvodom iz stava 2 ovog elana smatra se proizvod koji je
sastavljen od vie djelova koji se mogu zamijeniti i koji omogutavaju rastavljanje
i ponovno sastavljanje proizvoda.

Dejstvo u Crnoj Gori imaju i dizajni koji su registrovani kod Medunarodnog
Biroa Svjetske Organizacije za intelektualnu svojinu u skladu sa Hakim
sporazumonn o medunarodnom prijavljivanju uzoraka i modela (u daljem tekstu:
Ha§ki sporazum).

Ravnopravnost stranih i domatih lica
'elan 3

Strana pravna i fizieka lica, u pogledu registracije i pravne za§tite dizajna u
Crnoj Cori, uiivaju ista prava kao i domada pravna i fizioka lica, ako to proizilazi
iz potvrdenih medunarodnih ugovora ill nadela uzajamnosti.

Postojanje uzajamnosti iz stava 1 ovog elana dokazuje lice koje se na
uzajamnost poziva.

Straw pravno i fizieko lice u postupku pred nadleinim organom zastupa
pravno i fizieko lice (u daljem tekstu: zastupnik) koje je upisano u Registar
zastupnika koji vodi organ uprave nacile2an za intelektualnu svojinu (u daljem
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tekstu: nadleini organ) ili advokat koji je upisan u imenik Advokatske komore
Crne Gore.

Individualni karalcter dizajna
elan 6

Dizajn ima individualni karakter ako se ukupni utisak koji ostavlja na
informisanog korisnika razlikuje od ukupnog utiska koji na tog korisnika ostavlja
bibo koji dizajn koji je bio ueinjen dostupnim javnosti prije datuma podno§enja
prijave iii ako je zatraieno pravo prvenstva prije datuma priznatog prvenstva.

Prilikom utvrdivanja individualnog karaktera dizajna uzima se u obzir stepen
slobode koju je autor dizajna (u daljem tekstu: dizajner) imao ph stvaranju
dizajna.

Dostupnost javnosti
dian 7

Smatra se da je dizajn postao dostupan javnosti, u smislu el. 5 i 6 ovog
zakona, ako je objavljen putem registracije iii na drugi nadin, izloien iii koriken
u prometu iii otkriven drugim radnjama, osim ako te radnje iz razumnih razloga
nijesu mogle biti poznate u uobieajenom poslovanju u poslovnim krugovima
specijalizovanim za datu oblast u Crnoj Gori, prije datuma podno§enja prijave
ako je zatra2eno pravo prvenstva prije datuma priznatog prvenstva.

Smatra se da je dizajn postao dostupan javnosti, u smislu el. 5 i 6 ovog
zakona, ako je objavljen putem registracije ill na drugi nadin, la:den iii koriken
u prometu iii otkriven drugim radnjama, osim ako te radnje iz razumnih razloga
nijesu mogle biti poznate u uobitajenom poslovanju u poslovnim krugovima
specijalizovanim za datu oblast u Evropskoj uniji, prije datuma podno§enja
prijave iii ako je zatrateno pravo prvenstva prije datuma priznatog prvenstva.

Ne smatra se da je dizajn postao dostupan javnosti, u smislu stava 1 ovog
elana, ukoliko je otkriven drugom lieu pod uslovom euvanja tajnosti dizajna.

Ne smatra se da je dizajn postao dostupnii javnosti, u smislu el. 5 i 6 ovog
zakona, ako dizajn otkrije autor, odnosno njegov pravni sljedbenik iii trede lice
na osnovu informacije dobijene od autora ill njegovog pravnog sljedbenika,
radnje koju je jedan od njih preduzeo, pod uslovonn da je od trenutka kada je
dizajn otkriven do trenutka podno§enja prijave, odnosno do trenutka zatraienog
prava prvenstva proteklo manje od godinu dana, kao i u sludaju kada je dizajn
postao dostupan javnosti kao posljedica zloupotrebe vezane za autora
njegovog pravnog sljedbenika.

Iskljutenje ninth dizajna
Own 11
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Ne mote se zaAtititi dizajn:
1) koji je protivan javnom interesu ill prihvatenim moralnim normama;
2) koji ne ispunjava uslove iz of. 2, 4, 5, 6 i 7 ovog zakona;
3) ako podnosilac prijave iii nosilac dizajna nije ovlaAten za sticanje dizajna

po ovom zakonu;
4) ako je dizajn u sukobu s ranijim dizajnom koji je udinjen dostupnim javnosti

nakon datuma podno6enja prijave iii ako je zatraieno pravo prvenstva, nakon
datuma priznatog prvenstva i koji je ranijeg datuma registrovan u Cmoj Gori
za koji je podnijeta prijava;

5) ako je u stvaranju dizajna koriken znak za razlikovanje roba iii usluga, a
nosilac ranijeg prava je imao pravo da zabrani takvu upotrebu;

6) koji predstavlja neovlakeno korikenje djela koje je zaatiteno u skladu sa
zakonom kojim se ureduju autorsko i srodna prava;

7) koji predstavlja nedopuAteno korikenje bib kojeg elementa navedenog u
Olanu 6.ter Pariske konvencije za zaAtitu industrijske svojine (u daljem tekstu
Pariska konvencija), iii oznake, obiljeija iii grbova koji nijesu obuhvadeni Olanom
6.ter Pariske konvencije, a koji su od posebnog interesa za Cmu Goru.

Prethodna upotreba dizajna
dim 17

Pravo prethodne upotrebe dizajna ima lice koje doka2e da je prije datuma
podnaenja prijave ill prije datuma priznatog prvenstva, ako je zatra2eno na
podruoju Crne Gore, u dobroj namjeri otpodelo korikenje u proizvodnji, iii je
izvrAilo neophodne pripreme za otpodinjanje korikenja dizajna ukljueenog u
obim zaAtite, ako taj dizajn nije nastao kopiranjem zaAtidenog dizajna.

Na osnovu prava prethodne upotrebe drugo lice moie da koristi dizajn samo u
svrhe za koje je otpodelo korikenje dizajna u proizvodnji iii u svrhe obavljanja
neophodnih priprema za otpodinjanje korikenja dizajna prije datuma
podno§enja prijave iii prije datuma priznatog prvenstva, ako je prvenstvo
zatraieno.

Lice koje ima pravo prethodne upotrebe dizajna no moie ugovorom o licenci
ustupiti pravo na korikenje dizajna.

Pravo prethodne upotrebe no moke se prenositi, osim ako se zajedno sa
pravom prethodne upotrebe prenosi i privredno druAtvo, dio privrednog druttva,
poslovna jedinica (radionica), odnosno ogranak u kome je pripremljeno,
odnosno otpodelo korikenje dizajna, u skladu sa stavom 1 ovog olana.

lscrpljenje prava
dim 18
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Ako je nosilac prava na dizajn u Crnoj God stavio u promet prolzvod koji
sadr2i zagtieeni dizajn, odnosno proizvod koji je oblikovan prema zaStteenom
dizajnu iii ako je nosilac prava na dizajn ovlastio neko lice u Crnoj Gori da takav
proizvod stavi u promet, nema pravo da zabrani drugim licima dalje
raspolaganje tim proizvodonn kupljenim u legalnim tokovima pronneta.

Iscrpljenje prava iz stava 1 ovog elana ne primijenjuje se u sludaju postojanja
interesa nosioca prava na dizajn da se suprotstavi daljem stavljanju u promet
proizvoda koji saddi za§tieeni dizajn iii je oblikovan prema za§tieenom dizajnu,
ako je u meduvremenu dale, do kvara iii druge promjene svojstava proizvoda.

Iscrpljenje prava iz stava 1 ovog Olana mo2e se prariti van Crne Gore, u
skladu sa potvrdenim medunarodnim ugovorinna.

Odnos prema drugim oblicima za§tite
'elan 19

Odredbe ovog zakona ne utiou na postojeta prava koja se odnose na 2igove
ill druge znakove razlikovanja, neregistrovane dizajne, tipografije, patente i
propise koji ureduju gradanskopravnu zaetitu iii zaetitu konkurencije.

Licenca
elan 21

Nosilac dizajna moie na osnovu ugovora o licenci ustupiti pravo na dizajn.
Ugovor o licenci iz stava 1 ovog Olana upisuje se u Registar na zahtjev

nosioca dizajna iii sticaoca prava.
Upis u Registar ugovora o licenci iz stava 1 ovog elana vr§i se rjeSenjem.
Podaci iz rjeeenja o upisu u Registar ugovora o licenci objavljuju se u

Sluthenom glasilu.
Bli2i sadriaj zahtjeva iz stava 2 ovog elana i dokumentacije koja se prila2e uz

zahtjev utvrduje se propisom Ministarstva.

Prenos dizajna
'elan 22

Nosilac dizajna mo2e prenijeti pravo na dizajn ugovorom na drugo lice, u
cjelini iii djelimiano.

Prenos prava na dizajn upisuje se u Registar na osnovu zahtjeva jedne ad
ugovornih strana.

Prenos dizajna ima dejstvo prema drugim licima nakon upisa u Registar.
Podaci iz rje§enja o upisu prenosa prava na dizajn u Registar objavljuju se u

SluThenom glasilu.
Bliii sadriaj zahtjeva iz stava 2 ovog elana i dokumentacije koja se prilake uz

zahtjev utvrduje se propisom Ministarstva.
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Zaloga, prinudno izvr8enje i stedaj
elan 23

Dizajn moie biti predmet zaloge na osnovu ugovora o zalozi i predmet
prinudnog izvitenja.

Na zahtjev zalo2nog povjerioca iii zalo2nog du2nika, zaloino pravo upisuje se
u Registar.

Sud koji sprovodi prinudno izvr§enje pa sluibenoj duinosti dutan je da
obavijesti nadleini organ o pokrenutom prinudnom inatenju na dizajnu, radi
upisa u Registar.

Zaloga i prinudno izvrtenje objavljuju se u Sluibenom glasilu.
Zaloga i prinudno izvr§enje imaju dejstvo prema drugom licu nakon upisa u

Registar.
Kad je dizajn predmet stedaja, na zahtjev nadleinog suda, podatak o

otvaranju stedaja upisuje se u Registar i objavljuje u SluThenom glasilu.
U postupcima u sludaju zaloge iii prinudnog izvrtenja primjenjuju se propisi

kojima se ureduje zaloga.
Bli sadrtaj zahtjeva iz stava 2 ovog dlana i dokumentacije koja se prila2e uz

zahtjev utvrduje se propisom Ministarstva.

Prvenstvo datuma podno8enja prijave
elan 28

Podnosilac prijave stide pravo prvenstva datumom podno§enja uredne prijave
u odnosu na drugog podnosioca koji kasnije podnese prijavu za istovjetan
sliaan dizajn.

Na zahtjev podnosioca prijave iii nosioca dizajna nadle2ni organ izdaje
uvjerenje o pravu prvenstva, nakon uplate administrativne takse.

Formalno ispitivanje prijave
elan 32

Nadleini organ nakon upisa prijave u evidenciju prijava ispituje da Ii prijava
ispunjava uslove iz dlana 25 ovog zakona, odnosno olana 26 ovog zakona, ako je
podnesena vi§estruka prijava.

Ako nadleini organ utvrdi da prijava ne ispunjava uslove iz stava 1 ovog dlana,
difian je da pozove podnosioca prijave da u roku od 60 dana od dana prijema
obavje§tenja, otkloni utvrdene nedostatke.

Ako je podnijeta vgestruka prijava, a proizvodi u kojima de dizajn biti sadr2an iii na
koje de se dizajn primjenjivati ne mogu biti klasifikovani u istu klasu proizvoda po
Medunarodnoj klasifikaciji, nadle2ni organ je duian da pozove podnosioca prijave da u
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roku od 60 dana od dana prijema obavjegtenja razdvoji prijavu na vise pojedinadnih

vigestrukih izdvojenih prijava.
Na zahtjev podnosioca prijave rok iz st. 2 i 3 ovog olana mo2e se produ2iti najvi ge za

30 dana.
Ako podnosilac prijave u roku iz st. 2, 3 i 4 ovog Olana ne otkloni utvrdene

nedostatke odnosno ne razdvoji prijavu u skladu sa stavom 3 ovog tiana, nadle2ni
organ de odbaciti prijavu.

Upis dizajna u Registar
dart 34

Podnosilac prijave stide pravo na dizajn donogenjem rjegenja o registraciji dizajna.
Datum rjegenja o registraciji dizajna smatra se i datumom upisa u Registar.
Podaci iz rjegenja iz stava 1 ovog dlana objavljuju se u Sluthenom glasilu.
Bli2i sadriaj podataka iz stava 3 ovog alana, koji se objavljuju u Sluthenom glasilu,

utvrduje se propisom Ministarstva.

Nastavak postupka
dim 37

Podnosilac prijave iii drugo lice koje je propustilo da u roku izvr gi neku radnju
u postupku pred nadleinim organom mo2e podnijeti zahtjev za nastavak
postupka.

Zahtjev za nastavak postupka mo2e se podnijeti ii roku od 60 dana od isteka
roka u kojem je propu gtena radnja morala biti izvrgena.

Nadle2ni organ de dozvoliti nastavak postupka, ako nije do glo do gubitka
prava i pod uslovom da podnosilac zahtjeva za nastavak postupka plati
administrativnu taksu i izvrg i propugtenu radnju u roku iz stava 2 ovog elana.

Nastavak postupka ne moie se zahtijevati zbog proputtanja roka za
podnogenje: zahtjeva za povradaj u predagnje stanje iz dlana 38 ovog zakona,
zahtjeva za obnovu dizajna iz diana 39 ovog zakona, zahtjeva za priznavanje
prava prvenstva iz el. 29 i 30 ovog zakona i zahtjeva iz stava 2 ovog diana.

Ako nadleini organ prihvati zahtjev za nastavak postupka iz stava 1 ovog
alana smatrade se da posljedice propu gtanja roka nijesu nastupile i ponigtide
akte koje je donio u vezi sa propugtanjem.

Predlog za povrataj u preda§nje stanje
dim 38

Podnosilac prijave iii nosilac dizajna koji iz opravdanih razloga nije mogao u
roku izvrgiti neku radnju u postupku pred nadleinim organom moie zahtijevati
povradaj u predagnje stanje, ako je usljed propu gtanja doglo do gubitka prava.
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Predlog za povradaj u predaenje stanje iz stava 1 ovog elana podnosi se u
pisanoj formi, u roku od 60 dana od dana kada je prestao razlog koji je
prouzrokovao propatanje.

Predlog za povradaj u predaenje stanje iz st. 1 i 2 ovog elana ne moie se
podnijeti nakon isteka roka od godinu dana od dana propuetanja.

Podnosilac predloga za povradaj u predanje stanje duian je da u predlogu
navede razloge zbog kojih je bio sprijeeen da izvrei radnje.

Uz predlog za povradaj u predathje stanje podnosi se dokaz o pladenoj
administrativnoj taksi.

Predlog za povradaj u preda§nje stanje ne moie se podnijeti po isteku roka iz
stava 2 ovog elana i el. 29, 30 i 37 ovog zakona.

Prestanak za§tite
dian 40

Pravo na dizajn prestaje:
1) istekom roka zatite iz elana 39 ovog zakona;
2) na osnovu pisane izjave nosioca o odricanju od dizajna, danom podno§enja

izjave;
3) na osnovu sudske odluke iii odluke nadleinog organa, danom odredenim

odlukom;
4) prestankom pravnog iii smrdu fiziokog lica koje je nosilac prava na dizajn, danom

prestanka pravnog lica, odnosno danom smrti fiziekog lica, ukoliko pravo na dizajn nije
presto na pravne sljedbenike tih lica.

Ako je u Registru upisano pravo u korist drugog lica (licenca, zaloga iii neko shorn)
pravo), nosilac prava na dizajn ne moie da se odrekne svog prava bez pisane
saglasnosti lica na eije ime je upisano to pravo.

Ako nosilac prava na dizajn u propisanom roku ne plati administrativnu taksu za
odriavanje vaienja registrovanog dizajna, a u Registar je upisana licenca, zaloga
neko drugo pravo u korist drugog lica, nadleini organ de obavijestiti to lice da nije
pladena administrativna taksa i da je moie platiti u roku od east mjeseci od poeetka
godine za koju se upladuje administrativna taksa i time odriati va2enje upisanog prava
na dizajn.

Prestanak va2enja dizajna upisuje se u Registar i objavljuje u Sluibenom listu.
0 prestanku vaienja dizajna u Sluibenom listu objavljuju se sljededi podaci:
1) registarski broj dizajna;
2) podaci o nosiocu dizajna (ime, prezime, adresa i driavljanstvo, ako se radi o

fiziekom lieu, odnosno naziv i sjedi§te, ako se radi o pravnom lieu), i
3) datum prestanka va2enja dizajna.

Postupak medunarodne registracije
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tlan 41
Medunarodna registracija dizajna vrdi se u skladu sa Hakim sporazumom.
Prijave za medunarodnu registraciju dizajna podnose se neposredno

Medunarodnom birou Svjetske organizacije za intelektualnu svojinu (u daljem tekstu:
Medunarodni biro).

Takse za medunarodnu registraciju dizajna pladaju se neposredno Medunarodnom
birou.

Na zahtjeve kojima se trail prodirenje dejstva medunarodne registracije na podrudje
Crne Gore,u skladu sa dlanom 8 Hadkog akta Hadkog sporazuma i Olanom 12
2enevskog akta Hadkog sporazuma, primjenjuju se odredbe ovoga zakona, osim dlana
34.

U sludaju postojanja razloga za odbijanje registracije dizajna po zahtjevu iz stava 4
ovog Olana, nadleini organ je du2an da pozove podnosioca prijave da se u roku od
debri nnjeseca od dana prijema pisanog obavjedtenja izjasni o razlozima za odbijanje
registracije.

Tuiba za utvrdivanje registracije dizajna nittavom
dim 43

Svako pravno ill fizidko lice mo2e nadleinom sudu podnijeti tuttu za
utvrdivanje registracije dizajna nidtavom za vrijeme trajanja prava, u cjelini
djelimidno.

Tuna iz stava 1 ovog dlana mo2e se podnijeti u sluOaju kad je izvrdena
registracija dizajna suprotno odredbama olana 11 stay 1 tad. 1, 2 i 3 ovog
zakona.

Sud je duian da pravosnainu presudu kojom je utvrdio registraciju dizajna
nidtavom, u cjelini ill djelimidno, dostavi nadleinom organu.

Tuiba za osporavanje prava na dizajn
dim 44

Dizajner iii njegov pravni sljedbenik moie tuthom zahtijevati od suda da utvrdi da je
on nosilac dizajna koji je registrovan na ime tuienog suprotno odredbama dlana 12
ovog zakona, odnosno da je nosilac dizajna zajedno sa licem na due ime je dizajn
registrovan.

Nadle2ni organ upisaae tuboca u Registar, na njegov zahtjev, kao nosioca dizajna,
nakon prijema pravosnaine sudske odluke.

Tuiba za priznanje autorstva
aim 45

Lice koje sebe smatra autorom dizajna ill njegov pravni sljedbenik moie
tuthom zahtijevati od suda da utvrdi da je on autor dizajna koji je registrovan na
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ime tuienog suprotno odredbama diana 13 ovog zakona i da bude naveden kao
autor u svim dokumentima, kao i u Registru.

Tublac iz stava 1 ovog olana mote zahtijevati i objavljivanje presude o trodku
tuienog, naknadu moraine i imovinske dtete, kao i naknadu trodkova postupka.

Rok za podnodenje tuthe iz stava 1 ovog Olana nije vremenski ograniden.

Zahtjev za utvrdivanje I zahtjev za prestanak povrede
elan 46

Protiv lica koje je neovladdenim vrdenjem neke od radnji iz Olana 15 ovog
zakona povrijedilo dizajn, nosilac dizajna mote tu2bom kod nadleinog suda
zahtijevati utvrdivanje povrede dizajna.

Protiv lica iz stava 1 ovog olana nosilac dizajna mote tuThom zahtijevati
prestanak povrede i zabranu takve iii shone povrede i ubudude, pod prijetnjom
pladanja noveane kazne.

Protiv lica koje je preduzimanjem neke radnje prouzrokovalo ozbiljnu
opasnost da de dizajn biti povrijeden u smislu olana 15 ovog zakona, nosilac
dizajna mote tu2bom zahtijevati prestanak preduzimanja te radnje i zabranu
povrede dizajna, pod prijetnjom pladanja novdane kazne.

Zahtjevi iz st. 1, 2 i 3 ovog dlana mogu se postaviti i protiv lies koje u
obavljanju svoje privredne djelatnosti pru2a usluge koje se koriste u radnjama
kojima se vrdi povreda dizajna, odnosno od kojih prijeti povreda dizajna.

TuThe iz st. 1 i 2 ovog elana mogu se podnijeti u roku od pet godna od dana
kada je izvrdena povreda dizajna.

Ako tu2ilac dokaie da je lice iz st. 1 i 2 ovog Olana postupalo namjemo, tuibe
iz st. 1 i 2 ovog dlana mogu se podnijeti za svo vrijeme trajanja zadtite dizajna.

Tutta iz stava 3 ovog dlana mote se podnijeti u roku od pet godina od dana
preduzimanja radnje od koje prijeti povreda dizajna.

Alternativne mjere
Olen 50a

Na zahtjev tu2enog u parnidnim postupcima iz 01. 46 do 50c ovog zakona koji
dokaie da nije postupao namjerno, sud mote umjesto mjere koju je zahtijevao
nosilac dizajna odrediti pladanje novoane nadoknade nosiocu dizajna, ako bi
izvrdenje te mjere tuienom uzrokovalo nesrazmjemu dtetu i ako se novoana
nadoknada, s obzirom na sve okolnosti sludaja, mote smatrati razumnom i
zadovoljavajudom nadoknadom za povredu dizajna.

Uslovi za zastupnika
elan 51

Zastupnik za dizajne mote biti:
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1) fizieko lice koje ima crnogorsko ditavljanstvo i prebivali§te u Cmoj God, sa
zavr§enom visokom struenom spremom i koje ima polo2en struani ispit za
zastupnika za dizajne pred nadleinim organom;

2) Advokatsko dru§tvo ill advokat upisan u Imenik advokata Advokatske
komore Crne Gore ako nije drukeije regulisano potvrdenim medunarodnim
ugovorima;

3) pravno lice sa sjedlatem u Crnoj Gori koje ima zaposleno najmanje jedno
lice koje ispunjava uslove iz taake 1 ovog stava iii sa tim licem saraduje na
osnovu drugog ugovomog odnosa i koje obavlja poslove zastupanja pred
nadleinim organom kao registrovanu djelatnost.
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CRNA GORA
MINISTARSTVO FINANSIJA

MW}TCrAP

irszariarirrasioriamit: ra..0=S1

'	 •aft ,Dt

Bra]: 02-03-2428/1	 Podgorica, 09. mart 2015. godine

MINISTARSTVO EKONOMIJE
- fir ministra, g-dina VladImira Kavarioa -

Pottovani gospodine Kavaritu,

Na osnovu Vageg akta, brok. 0901-63/5 od 03. marta 2015, godine, kojim se trail
mi§ljenje na tekst Predloga zakona o izmjenama t dopunama Zakona o pravnoj ratted
industniskog dizajna, Ministarstvo finansija daje sljedede

MI§LJENJE

Na tekst Predloga zakona i pripremljeni lzvjataj o sprovedenoj analizi uticaja propisa,
sa aspekta impfikacija na posIovni ambijent, nemarno primjedbi.

Na osnovu uvida u dostavljeni tekst i lzvjegtaj o analizi uticaja propisa u dijelu procjene
fiskalnog utic.aja, za sprovodenje Zakona nije potrebno izdvojiti dodatna finansijska
sredstva iz budleta driave.

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija daje saglasnost na Predlog zakona o
izmjenama i dopunama Zakona o pravnoj ra ged industrijskog dizajna.

S pottovanjem,

s r
Com	 NISTARci	 e Zugio

81000 Podgorica, ul. Stanka Dragojevida br. 2
tel: +382 20 242 835; fax: +382 20 224 450; e-mail: mfamif.gov .me



OBRAZA0

IZVJEtTAJ 0 SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA
,

PREDLAGAd PROPISAH
,

MI IliStats110 ekonoinije.	 .	 .
NAZIV PROP1SA Prattlog zakona o lzmjenama i dopunama Zakona o

pravnoj zaitIti industrijskog dizajna

-
1. Defintsanichnr.b131epra,

-	 iitie'prObteme treba da rUei predlodeni akt?
_

-	 Koji , su uzroci problema?
_

t- t- Kale' 45t1 pastjediceproblema?

OiSt1-441-44t164tebeitikili OP 'nigh/ LIT latio/ Pled?
Ito W problem tvolulti-aci bet promjene propisa ("status quo" Opcijay?

-	 lzmjenama 1 dopunama Zakona o pravnoj zattitt industnjskog dizajna pristupilo se sa ciljem
harmonizacije pojedinih odredbi ovog zakona sa pravom Evropske unije u ovoj oblasti, uvodenja
principa unijskog iscrpljenja prava, tj. iscrpljenja prava it dizajna rta teritoriju Evropske unije od
dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, uredenja pravnog dejstva dizajna Zajednice na
tedtorip Cme Gore od dana pdstupanja Cme Gore Evropskoj uniji, preciznijeg uredenja pravnog
dejstva licence, prenosa dizajna i zaloge na dizajnu, te propisivanja postupka inspekcijskog
nadzora i uvodenja prekr§aja za povredu dizajna.

-	 Uzroci problerna su :
a) Djelimitna uskladenost postojeteg Zakona o pravnoj za§titi industrijskog dizajna sa Direktivom
08/71/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta o pravnoj za§titi dizajna i Regulativom Savjeta
6120021EZ o dizajnu Zajednice;
b) Nepostojanje odredbi o momentu ad koga ugovor o licenci proizvodi pravno dejstvo prema
tretim licima;
c) Nepostojanje odredbi o pravnom dejstvu dizajna Zajednice (dizajna registrovanog u Zavodu za
harmonizaciju na unutratnjem triittu sa sjedittem u Alikanteu, Spanija, koji ima dejstvo na
teritoriji svih drfava alanica Evropske unije) u Crnoj God od dana pristupartja Crne Gore
Evropskoj uniji.

-	 Posljedice problems su:
a) Postojanje sistema zaAtite dizajna kao prava intelektualne svojine koji je u pojednim aspektima

razlidit ad sistema koji je na trenutno na snazi u Evropskoj uniji;
b) Potencijalna pravna nesigumost po pitanju pravnog dejstva na treaa lica ugovora o licenci

prava iz diz.ajna;
c) Moguanost sukoba prava nosioca nacionalnog dizajna (dizajna registrovanog na teritoriji Cme

Gore) sa identienim ill slienim dizajnom Zajednice (registrovanim za teritoriju Evropske unije)
nakon pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

-	 0§teteni su lb mogu biti otteteni nosioci dizajna i podnosioci prijava za registraciju dizajna zbog
nemogutnosti potpunog ostvarivanja i zatlite svojih prays, kao i potencijalni sticaoci prava iz
dizajna.

L	 -	 Bet navedenih promjena ovaj zakon ne bi bio u potpunosti uskladen sa pravom EU i potvrdenim
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medunarodnim ugovorima u ovoj °blast', tto Di mogio predstavljati prepreku na daljem putu
pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

2. Cil	 vi

prim] ,

se_.i., r _nos- 	 0	 " oienlm prof:lip:nal?

uskiadenost ovih ciljeint sti postojedim. stnatenijarna illpro tamirria.VI de, a 	 je.	 „.	 -m.	 ..	 .
.

-	 Cilj zakona je otklanjanje nedostataka uodenih u teks-tu valetag zakona, unaprjedenje zadtite
prava nosioca dizajna, kao i uskladivanje Zakona o pravnoj zadtiti industnjskog dizajna sa pravom
EU iz oblasti intelektualne svojine.

-	 Gilley' koji te se postiai donodenjem ovog zakona uskladeni sa Nacionalnom strategijom
intelektualne svojine za period 	 2012 - 2015. godine i Programorn pristupanla Crne Gore
Evropskoj uniji 2014-2018.

3. Geckle ,
-	 Kole su mogute opcije is ispunjavanje ciljeva I rjedavanje problems? (uvljet treba

netnatrati "status gm)" opciju i preporuallivo is tdcljueiti i neregulatomu °petit', (Aim ako
-Iles 4- '	 -ill aphfina-PrOdiatMlog PrOPlea).

-	 Ispunjavanje ciljeva i rjedavanje problems mogude je postidi jedino usvajanjem navedenog
propisa. °Status quo" opdja bi podrazumijevala da es problem ostati nergeten. Navedeni problem
nije mogude otkloniti ni eventualnim kampanjama.

-	 S obzirom na pravnu prirodu odnosa koji su predmet regulisanja ovog propisa, kao i dinjenice da
se u konkretnom sludaju radi o uskladivanju nacionalnog zakonodavstva sa zakonodavstvom EU,
to je usvajanje ovog propisa jedina moguaa opcija.

,....

-
.

...	 =	 Y Uldjildifti

''	 '."a .koga-_

Da li pozitivre.	 .
Da_ ti se
konisprimOja-

negativseirtiosisidtraktne
troaktpritte

,14	k	 ta	 ero atnlje	 ti ati rj	 j	 u. propitsu - - ab	 ab pot]	 Ihake	 ' najvj	 v	 ii c	 "eden'a	 ft	 roj	 t	 ti
1 indiraktse.

panto:Ma propila izazvati gradanimp i privreal (rtaromto malim irsredeput
,. 	 .

posljedicedonodenja propisa opravrtavaju tralkove koje as on stvoritl.
ProPisom Padarava stvarenje novih Privrednih sabielcata na t `rtatu ' trtidna

prosjentr administrativnth opteretenja i biznis barijera.
,

-	 Rjedenja u propisu de najvjerovatnije uticati na podnosice prijava is registraciju dizajna i nosioce
dizajna u pogledu nadina ostvarivanja i zadtite njihovih prays, kao i na lica na koja su ta prava
prenijeta. We postoje negativni uticaji ovog propisa, a pozitvni se ogledaju u usklattenosti sa
pravom EU i medunarodnim standardima u ovoj °blast'.

-	 Pnmjena ovog propisa nada stvoriti dodatne trodkove gradanima i privredi.
-	 Vidjeti prethodni odgovor.
-	 Ovim propisom ne utide se direktno na stvaranje novih privrednih subjekata na trtidtu i na triidnu

konkurendju, au i posredno mote uticati na odluke privrednih subjekata da zbog visokog nivoa
zadtite prava intelektualne svojine osnuju nova priwedna drudtva u Cmoj Gori.

-	 Ova] propis ne stvara administrativna opteredenja i biznis barijere.
. Procjana fisicathog

-	 -

-	 Oa li sle
tietioda?

-	 lit liozpofrebno
- Impletnentaelju

uticaja
obezbjedenje f inansijskih sredstava iz budieta Crne Gore is

propisa 1 uicOni IZTIOSIA

;boat) edenje finansijskth sredstava jednOkratno, di tokom odredenog vremenskog
Obrailoiiti.	 -
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-	 Nije potrebno dodatno izdvajanje finansijskih sredstava za implementaciju
-	 Vidi prethodni odgovor.
-	 Implementacijom propisa ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze.
-	 Nije potrebno obezbjedivanje finansijskih sredstava u budietu.
-	 Nije predvideno donotenje podzakonskih akata iz kojih de proistedi finansijske
-	 Implementacijom propisa doe" ea, od dana pristupanja Cme Gore Evropskoj

prihoda za budiet kroz ubiranje talcs' i naknada trotkova za prosljedivanje
Zajednice Zavodu za harmonizaciju no unutratnjem trtittu Evropske
Mikanteu, t panija.

-	 Nije korittena nijedna metodologija obratuna finansijskih izdataka/prihoda.
-	 Vidjefi prethodni odgovor.

•-	 Me.
-	 Vidjeti prethodni odgovor.

-

.Naznatita
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g lavne rezultate konsuttacija, I kojt su predtozi i sugestije zainteresovanth strana
newt	 raw • rtlwaoent. ObrazIolIti.

-	 Korittena je ekstema eksperfiza tj. ekspertska pomoo prulena kroz Twining Light projekat
„Unaprjedenje zattite prava intelektualne svojine u Crnoj Gori". U tekst predloga zakona ugradene
su izmjene koje se odnose na otklanjanje nedostataka na koje je ukazano tokom bilateratnog
skrininga za poglavlje VII - Pravo intelektualne svojine, kroz skrining izvjettaj Evropske komisije za
ovo poglavlje, te Zajednitku poziciju Crne Gore i Evropske unije.

-	 0 Nacrtu zakona o izmjenama i dopunama Zakona o pravnoj zattiti industrijskog dizajna odrlana je
Javna rasprava, a Javnim pozivom uputen je poziv gradanima, struenoj javnosti i svim drugim
zainteresovanim licima da se ukljute u javnu raspravu i daju svoj doprinos u razmatranju Nacrta
ovog zakona.

-	 Tokom trajanje Jayne rasprave nije dostavljena niti jedna primjedba, komentar ili sugestija na Nacrt
zakona o iznfienatna Hi dopunama Zakona o pravnoj zattiti industrijskog dizajna.
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Nema potencijalnih prepreka za implementaciju propisa.
Zavod za intelektualnu svojinu Cme Gore i Uprava za inspekcijske poslove de sprovoditi ovaj I
pmpis u dijelu vodenja upravnih postupaica i postupaka vrtenja inspekcijskog nadzora, dok 6e
nadleini sudovi sprovoditi zakon u pogledu vodenja sudskih postupaka za zaMitu prava od
povrede, to bi trebalo da doprinese efikasnijoj implementaciji propisa I realizaciji ciljeva
Ne postoje indikatori kojima 6e se mjeriti ispunjenost ciljeva.
Ministarstvo ekonomije te vaiti monitoring i evaluaciju primjene propisa,

Datum i mjesto	 Starjetina

03.03.2015.	 IREKTOR

Poclgorica	 it
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MINI TAR

r Igor Luksit

Erna Gora
Ministarstvo vanjsklh poslova I evropskth integracija

Broj: 03/1/2-2/100-2	 Podgorica, 7. VIII 2015.

MINISTARSTVO EKONOMIJE

Dopisom broj 0901-63/15 od 7. 08. 2015. godine trai1i ste minjenje o
usIdadenosti Predloga zakona o izmjenama I dopunama Zakona o
pravnoj =MI industrijskog dizajna s pravnom tekovinom
Evropske unije, saglasno elanu 40 stay 1 alineja 2 Poslovnika Vlade.

Nakon upoznavanja sa sadriinom propisa, Ministarstvo vanjskih
poslova i evropskih integracija je saglasno $ navedenim u ocjeni
uskladenosti propisa s pravnim propisima Evropske unije.



IZJAVA 0 USKLADENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM TEKOViNOM
EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj Izjave i ME/ILI/PZ/15/16
1. Naziv nacrta/predloga propisa
- Na cmogorskom jeziku Predlog zakona	 o izmjenarna i	 dopunama Zakona	 o pravnoj meal

industrijskog dizajna
- Na engleskom jeziku Proposal for the Law on Amendments to the Law on Legal Protection of

Industrial Design
Z. Podaci o obradivaZu propisa
a) Organ driavne uprave koji priprema propis

Organ driavne uprave Ministarstvo ekonomije
- Sektor/odsjek Direktorat za unutragnje trli gte i konkurenciju
- odgovomo lice (Ime, prezime, telefon,
e-mail)

generalni direktor —Zoran Perigit
br.tel. 020 482 212 zoran.oerisidamek.rrov.me

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

samostalni savjetrtik II —Neboj ga Mugoga
br.tel. 020 482 219 neboisa.mueosa@mek.eov.me

b) Pravno lice s javnim oviakenjem za pripremu i sprovodenje pmpisa
- Naziv pravnog lica /
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,

e-mail)
/

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

/

3. Organl driavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis
- Organ daavne uprave I Zavod za intelektualnu svojMu Crne Gore

4. Usldadenost nacrta/predloga propisa $ odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridrulivanju izrnedu
Evropske unije i njenih driava danica, s jedne strane I Cme Gore, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa $ kojima se uskladuje propis
SSP, Glava VI, Uskladivanje zakonodavstva sprovodenje zakona i pravila o konkurencig, tan 75
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

El ispunjava u potpunosti
U
Er

djelimieno ispunjava
ne ispunjava

c) Razlozi za djelimieno Ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
SSPa

/
5. Veza natrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)

- PPCG za period 2015-2018
- Poglavlje, potpoglavlje 07. Pravo intelektualne svojine, 2.2. Zalconodavni okvir

- Rok za dono genje propisa II !rya rtal 2015
- Napomena Donogenje zakona o izrnjenama i dopunama Zakona o pravnoj

zattiti industrijskog dizajna pomjereno je za III kvartal zbog
meduresorskog uskladivanja i slanja zakona EK

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa $ pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskladenost nacrta propisa sa primarnim izvorima prava Evropske unije:
UFEU, Dio trea, Politike i unutragnje mjere Unije, Glava VII, Zajednieki propisi o konkurenciji, poreskom
sistemu i priblikvanju zakonodavstava, Poglavlje 3, Uskladivanje pravnih propisa, elan 118 / TFEU, Part
three, Union policies and internal actions, Title VII, Common Rules on Competition, Taxation and
Approximation of Laws, Chapter 3, Approximation of Laws, Article 118
Potpuno uskladeno / fully harmonized



b) Uskladenost sa sekundamim izvorima prava Evropske unije
31998L0071
Direktiva 98/71/E2 Evropskog parlamenta i Savjeta od 13. oktobra 1998. o pravnoj zatiti dizajna /

Directive 98/71/EC of the European Parliament and of the Council of 13 October 1998 on the legal
protection of designs, OJ L 289, 28.10.1998
Potpuno uskladeno/ Fully harmonized
c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskladenosti.
6.1. Razlozi za djelimithu uskladenost ili neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom
tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti

/

7. Ukoliko ne postoje odgovarajudi propisi Evropske unije $ kojima je potrebno obezbijediti uskladenost
konstatovati tu tinjenicu

/
8.	 Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava korikene pri izradi

nacrta/predloga propisa
/	 I	 /

9. Navesti da li su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog
prava prevedeni na cmogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni izvor prava Evropske unije preveden je na hrvatski jezik.
10. Navesti da li je nacrt/predlog propisa iz take 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik

(prevod dostaviti u prilogu)
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o pravnoj zagtiti industrijskog dizajna je preveden na
engleski jezik.
11.1gaie konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i njihovo miiljenje o uskladenosti
U izradi Predloga zakona o izmjenama i dopunama
ueestvovala je profesor dr Romana Matanovac Vuekovie,
Pop	 i	 '	 o .,	 t rU

Zakona o pravnoj zagtiti
an a!	 . •	 •	 •	 'Oct

industrijskog dizajna
IPA EU 2009 i Monika

ri",---44
ta	 -

Potpis /
L—

Potpi	 t
•

Datum:	 ,-, Datum:

Prilog obrasca:
1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku



TABELA USKLADENOSTI

1.Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa

2.Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka

1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga
propisa na Vladi

Direktiva 98/71/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 13. oktobra 1998. o pravnoj za gtiti dizajna - 31998L0071
3.Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku 	 Na engleskom jeziku

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o pravnoj zagtiti
industrijskog dizajna

Proposal for the Law on Amendments to the Law on Legal Protection of Industrial
Design

4.Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije
a) e)d)c)b)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske
unije (Ian, sta y, taEka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (Elan, sta y, taZka)

Uskladenost
odredbe nacrta/
predloga propisa
Crne Gore s
odredbom izvora
prava Evropske unije

Razlog za djelimignu
uskladenost
neuskladenost

Rok za
postizanje
potpune
uskladenosti

Direktiva 98/71/EZ Evropskog parlamenta i
Savjeta

elan 1
Definicije

Za potrebe ove Direktive:
(a) „dizajn" znai izgled cijelog iii dijela proizvoda,
koji	 nastaje	 kao	 rezultat elemenata, 	 nardito,
linija, kontura, boje, oblika, teksture i/ill materijala
samog proizvoda i/ili njegovog ukragavanja;
(b)"proizvod"	 znaEi	 svaki	 industrijski	 ill	 rueno

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive sadriana je 	 u
glanu 2 Zakona o pravnoj
zagtiti	 industrijskog
dizajna.

izradeni predmet, ukljuZujuti, izmedu ostalog,
djelove namijenjene sastavljanju u sloieni
proizvod, pakovanje, strukturu, grafiEke simbole i



tipografske oznake, au i iskljueujudi kompjuterske
progra me;
(c)	 „sloieni	 proizvod"	 znaei	 proizvod	 koji	 je
sastavljen	 ad vie	 komponenti, koje se mogu
zamijeniti	 i	 time	 omogudavaju	 rastavljanje	 i

ponovno sastavljanje proizvoda.
Clan 2

Obim primjene
1. Ova Direktiva primjenjivade se na:
(a)	 prava	 na	 dizajn	 registrovan	 kod	 centralne
sluibe za industrijsku svojinu driave elanice;
(b) prava na dizajn registrovan u Beneluks sluibi za
dizajn (Benelux Design Office);
(c)	 prava	 na	 dizajn	 registrovan	 u	 skladu	 sa
medunarodnim sporazumima koji su na snazi u
driavi elanici;
(d) prijave za pravo na dizajn naveden pod (a), (b) i

(c)

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
diektive regulisana je el.
1 i 41 Zakona o pravnoj
zagtiti	 industrijskog
dizajna

2. U svrhe ove Direktive, registracija za dizajn de
takode obuhvatiti objavljivanje nakon podno genja
dizajna kod sluibe za industrijsku svojinu driave
elanice	 u	 kojoj	 takvo	 objavjivanje	 ima	 znaiaj
priznanja prava na dizajn.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive	 regulisana	 je
elanom	 34	 Zakona	 o
pravnoj	 zagtiti
industrijskog dizajna

Clan 3
Uslovi zagtite

1. Zemlje elanice de za gtiti dizajne registracijom i

dada	 ekskluzivna	 prava	 njihovim	 vlasnicima	 u
skladu sa odredbama ove Direktive.
2. Dizajn de biti zagtiden pravom na taj dizajn	 u
mjeri koja podrazumijeva da je nov i da ima
individualni karakter.
3. Dizajn koji se koristi ili je integrisan u proizvod
koji eini komponentu nekog sloienog proizvoda de
se	 posmatrati	 samo kao novi dizajn	 koji	 ima

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive	 regulisana	 je
elanom	 4	 Zakona	 o
pravnoj	 zagtiti
industrijskog dizajna



individualni karakter:
(a) ukoliko dio komponente, kada je integrisan u
sloieni projekat, ostaje vidljiv tokom uobiEajenog
kori gdenja ovog drugog, i

(b)	 u	 mjeri	 u	 kojoj	 te	 vidljive	 osobine	 dijela
komponente same po sebi ispunjavaju uslove u
smislu novine i individualnog karaktera.
4. „Uobieajeno kori gdenje" u smislu stava (3)(a)
znatt i koritdenje od strane krajnjeg korisnika,
iskljueujudi odriavanje, servisiranje ili popravke.

Clan 4
Novost

Dizajn se smatra novim ukoliko nijedan identiEan
dizajn nije stavljen na raspolaganje javnosti prije
datuma	 popunjavanja prijave za registraciju ill,
ukoliko se trail pravo na prioritet, prije datuma
prioriteta.	 Dizajni	 de	 se	 smatrati	 identidnim
ukoliko	 se	 njihove	 osobine	 razlikuju	 samo	 u
neznaiajnim detaljima.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive	 regulisana	 je
elanom	 5	 Zakona	 o
pravnoj	 zAtiti
industrijskog dizajna

Clan 5
Individualni karakter

1.5matrade se da dizajn ima individualni karakter
ukoliko	 se	 cjelokupan	 utisak	 koji	 ostavlja	 na
informisanog korisnika razlikuje od cjelokupnog
utiska koji na korisnika ostavlja neki dizajn koji je
stavljen na	 raspolaganje javnosti 	 prije datuma
popunjavanja prijave za registraciju, Ili ukoliko se
trail prioritet, prije datuma prioriteta.
2. Prilikom ocjene individualnog karaktera, stepen
slobode dizajnera u razvijanju dizajna de se uzeti u
obzir.

Clan 3

U Elanu 6 stay 2 rijeEi: „autor dizajna (u
daljem tekstu:	 dizajner)"	 zamjenjuju se
rijeZju „dizajner".

Clan 6 stay 2

Prilikom utvrdivanja individualnog
karaktera dizajna uzima se u obzir
stepen slobode koju je „dizajner" ( u
daljem tekstu: dizajner) imao pri stvaranju
dizajna.

Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive regulisana je i

Elanom	 6	 Zakona	 o
pravnoj	 zaftiti
industrijskog dizajna



tlan 6
Objelodanjivanje

1. Za potrebe primjene elanova 4 i 5, dizajn de se
smatrati	 objelodanjenim	 javnosti	 ukoliko	 je
objavljen nakon registracije ill na drugi naEin, ili
izloien,	 koriken	 u	 trgovini	 ili	 na	 drugi	 naEin
objelodanjen,	 osim	 u	 sluEajevima	 kada	 takvi
dogadaji	 nijesu	 u	 uobilajenom	 poslovanju
opravdano	 mogli	 biti	 poznati	 specijalizovanim
krugovima u datom sektoru, koji djeluje u okviru

tlan 4

U	 lanu 7 stay 4 rue	 "autor" u razlilitomEd
padeiu, zamjenjuje se rijeEju "dizajner" u
odgovarajudem padeiu.

tlan 7 stay 4

Zajednice, prije datuma popunjavanja prijave za
registraciju iii, ukoliko se traii pravo na prioritet,
prije datuma prioriteta. Medutim, smatrade se da

Ne smatra se da je dizajn postao dostupnii
516  ovoavnosti,	 .gU smislu elj N avedena	 odredba

dizajn nije dat na uvid javnosti samo zato ito je
dat	 na	 uvid	 tredem	 licu	 pod	 eksplicitnim	 i li
implicitnim uslovima povjerljivosti.

2. Objelodanjivanje se nede uzeti u obzir u svrhu
primjene Elanova 4 i 5 ukoliko je dizajn za koji se
trail zagtita shodno pravu registrovanog dizajna
zemlje Elanice stavljen na uvid javnosti:
(a) od strane dizajnera, njegovog naslednika na
radnom	 mjestu,	 iitredeg	 lica	 kao	 rezultat
pruienih informacija ili radnji preduzetih od strane
dizajnera, ill naslednika na radnom mjestu; i

(b) tokom perioda od 12 mjeseci prije datuma
popunjavanja prijave iii, ukoliko se trail prioritet,
prije datuma prioriteta.

zakona,	 ako	 dizajn	 otkrije	 "dizajner,
odnosno njegov pravni sljedbenik ili trede
lice na osnovu informacije dobijene od
"dizajnera ill njegovog pravnog
sljedbenika, ili radnje koju je jedan od njih
preduzeo, pod uslovom da je od
trenutka	 kada	 je	 dizajn	 otkriven	 do
trenutka podno genja prijave, odnosno do
trenutka	 zatraienog	 prava	 prvenstva
proteklo manje od godinu dana, kao i u
sludaju kada je dizajn postao dostupan
javnosti kao posljedica zloupotrebe
vezane za "dizajnera ili njegovog pravnog
sljedbenika.

Potpuno uskladeno

 direktive	 regulisana je i

 Elanom	 7	 Zakona	 o
pravnoj	 za§titi
industrijskog dizajna.

3. Stay 2 se primjenjuje ukoliko je dizajn stavljen
na	 uvid javnosti	 kao	 posledica	 zloupotrebe	 u
odnosu prema dizajneru ili njegovom nasledniku.



Clan 7
Dizajni koje diktira njihova tehnilka funkcija i

dizajni interkonekcija
1. Pravo na dizajn se nee odnositi na osobine
izgleda	 proizvoda koje diktira	 njegova tehnitka
funkcija.
2. Pravo na dizajn se nee odnositi na osobine
izgleda proizvoda koji se mora proizvoditi u tadno
utvrdenom	 obliku	 i	 dimenzijama	 da	 bi	 se
omogudilo da proizvod, u koji je dizajn integrisan
ili na koji se dizajn odnosi, bude matinski povezan
ili postavljen u, okolo ill na drugi proizvod tako da
svaki proizvod mole vrgiti svoju funkciju.
3.1 pored stava 2, pravo na dizajn de se odnositi,
shodno uslovima utvrdenim u dlanovima 4 i 5, na
dizajn	 koji	 sluii	 omogudavanju	 vikstrukog
sastavljanja	 ili	 povezivanja	 medusobno
zamjenljivih	 proizvoda	 u	 okviru	 jednog
modularnog sistema.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive	 regulisana	 je
dlanom	 10 Zakona o
pravnoj	 zaftiti
industrijskog dizajna.

Clan 8
Dizajni suprotni javnoj politici ill moralu

Pravo na dizajn se ne odnosi na dizajn koji je
suprotan javnoj politic' ill prihvadenim moralnim
principima.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive	 regulisana	 je
lanom 11 stay 1 tadka 1e

Zakona o pravnoj za§titi
industrijskog dizajna.

•



Clan 9
Obim zaStite

1. Obim zaStite koji podrazumijeva pravo na dizajn
obuhvata svaki dizajn koji ne ostavlja drugaEiji
sveukupni utisak na informisanog korisnika.
2. Prilikom ocjenjivanja obima zatite, u obzir se
uzima	 stepen	 slobode	 dizajnera	 u	 razvoju
njegovog/njenog dizajna.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive	 regulisana	 je
Elanom	 14	 Zakona	 o
pravnoj	 zaStiti
industrijskog dizajn a.

Clan 10
Trajanje zatite

Nakon registracije, dizajn koji zadovoljava uslove
propisane Elanom 3(2) de biti zattiden pravom na
dizajn na jedan ili vise perioda od pet godina od
datuma popunjavanja prijave. Vlasniku prava se
moie obnoviti zatita na jedan ill viSe perioda od
pet godina do ukupnog trajanja ad 25 godina ad
datuma popunjavanja prijave.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive	 regulisana	 je
Elanom 39 sta y 1 Zakona
o	 pravnoj	 zaStiti
industrijskog dizajna

Clan 11
Nevaienje ill odbijanje registracije

1. Registracija dizajna de se odbiti ill, ukoliko je
dizajn ved registrovan, pravo na taj dizajn de se
proglasiti nevaiedim:
(a)	 ukoliko	 dizajn	 nije dizajn	 shodno znatenju
Elana 1(a); ill
(b) ukoliko ne ispunjava zahtjeve elanova 3 do g; ili
(c) ukoliko podnosilac prijave za dobijanje prava ill
vlasnik prava na dizajn nema pravo na to prema
zakonu date zemlje Elanice; ill
(d) ukoliko je dizajn u konfliktu sa ranijim dizajnom
koji	 je	 dat	 na	 uvid	 javnosti	 nakon	 datuma
popunjavanja prijave ili, ukoliko se trail prioritet,

Clan 5

U Elanu 11 poslije take 7 dodaje
se nova tatka koja glasi:

„8)	 ako je	 u	 sukobu s	 ranijim
dizajnom	 koji	 je	 utinjen	 dostupnim
javnosti nakon datuma podnoSenja prijave
iIi ako je zatraieno pravo prvenstva, nakon
datuma priznatog prvenstva i koji je ad
ranijeg	 datuma	 zaStiden	 registrovanim
dizajnom	 Zajednice	 ill	 prijavom	 dizajna

Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive regulisana	 je i

clanovima 10, 11 i 32a
Zakona o pravnoj zattiti
industrijskog dizajna



prije datuma prioriteta i koji je za gtiden od datuma
prije navedenog datuma od strane registrovanog
dizajna Zajednice ili prijavom za registrovani dizajn
Zajednice ili pravom na dizajn date zemlje tianice,
ili prijavom za dobijanje takvog prava.

Zajednice."

Clan 20

2. Svaka zemlja tlanica mole propisati da de se elan 43 mijenja se i glasi:
odbiti registracija dizajna iii, ukoliko je dizajn yea
registrovan,	 da	 de	 se	 pravo	 na	 takav	 dizajn
proglasiti nevaledim:

„Ponittaj dizajna

Clan 43

(a) ukoliko se prepoznatljivi znak koristi u kasnijem
dizajnu, a zakon Zajednice ill zakon date zemlje U	 slutaju	 kada	 je	 izvrgena	 registracija

tlanice, koji ureduje dati znak, daje pravo vlasniku dizajna	 suprotno odredbama	 tlana	 11

tog znaka da zabrani takav vid korikenja; ill ovog zakona, nadleini sud mole poni§titi
(b)	 ukoliko	 dizajn	 predstavlja	 neovlakeno
korikenje rada za gtidenog Zakonom o autorskim
pravima date zemlje danice; ili
(c)	 ukoliko	 dizajn	 predstavlja	 neodgovarajude
korikenje	 bib 	 kojeg	 elementa	 iz	 tlana	 6b

registrovani dizajn, u cjelini ill djelimitno.

Dizajn se mole djelimitno poni gtiti, ako ne
.	 .
ispunjava uslove iz d. 4 do 7 ovog zakona,

Konvencije iz Pariza o zatiti industrijske imovine,
ill bedieva, amblema i grbova osim onih koji su

a u vezi sa tianom 11 tatka 2 ovog zakona,

kao i zbog postojanja razloga iz elana 11
obuhvadeni elanom 6b pomenute Konvencije, koji tatka 1 i tat. 5 do 7 ovog zakona, ako u
su ad	 posebnog javnog znataja date zemIlle dijelu u kojem bi ostao da yak"' ispunjava
Zia nice. uslove za registraciju i ako je zaddana
3. Na osnov naveden u stavu 1(c) mole se pozvati
samo lice koje diva pravo na dizajn u skladu sa
zakonima predmetne driave Elanice.

.
istovjetnost dizajna.

4. Na osnov naveden u stavu 1(d) i stavu 2(a) i (b) TON za ponikaj registrovanog dizajna

mole se pozvati samo lice koje podnosi prijavu za mole se podnijeti za svo vrijeme trajanja
suprostavljeno pravo ili koje uliva takvo pravo. prava na dizajn, nakon isteka vremena
5. Na osnov naveden u stavu 2(c) mole se pozvati
samo lice ili organ na koje se korikenje odnosi.

trajanja prava i nakon odricanja od prava.

6. Stavovi 4 i 5 primjenjivade se bez obzira na
slobodu driave elanice da obezbijedi da se na U slutajevima postojanja razloga iz:

osnove date u stavu 1(d) i 2(c) mogu takode

•



pozivati i odgovarajudi organi predmetne driave
elanice, pa sopstvenom nahodenju.
7. Kada dode do odbijanja registrovanja dizajna ili
se pravo na dizajn poni gti u skladu sa stavom 1(b)
Hi stavom 2, dizajn mole biti registrovan, odnosno
pravo na dizajn se mole zadflati u izmijenjenom
obliku, ukoliko u takvom obliku dizajn ispunajava
zahtjeve	 za	 prulanje	 zagtite	 i	 ukoliko	 dizajn
zadriava	 svoju	 originalnost.	 Registrovanje	 ill

1glana 11 tae. 1 i 2 ovog zakona,
tuibu	 mole	 da	 podnese	 svako
zainteresovano lice, driavni tulilac i

nadlelni	 organ	 po	 slulbenoj
duinosti;

2glana 11 taela 3 ovog zakona,
tabu mole da podnese lice koje je

odriavanje u izmijenjenom obliku mole obuhvatiti u	 skladu	 sa	 ovim	 zakonom
registrovanje pradeno djelimienim odricanjem ad
strane imaoca prava na dizajn ili upisom sudske
odluke	 u	 Registar dizajna	 kojom	 se objavljuje
djelimieno poni gtenje prava na dizajn.

ovlakeno za sticanje industrijskog
dizajna;

8.	 Svaka	 driava	 elanica	 mole	 obezbijediti,
odstupanjem ad stavova 1 do 7, da se osnovi za

3glana 11 tad. 4 do 6 ovog zakona,
tuibu moll da podnese lice elle je

odbijanje registarcije ili za ponigtenje koji su na pravo	 povrijedeno,	 podnosilac
snazi u toj driavi elanici prije dana kada odredbe prijave,	 driavni	 tuIllac	 i	 nadlelni
koje su neophodne za usagla gavanje sa ovom organ po sluibenoj duinosti;
Direktivom stupe na snagu, primjenuju na prijave
dizajna	 koju su	 podnijete	 prije tog dana	 i	 na
rezultate takve registarcije. 4glana 11 tadka 7 ovog zakona,
9. Pravo na dizajn mole se poni gtiti Zak iako je tulbu	 moie	 da	 podnese	 lice	 ili
isteklo ill je otkazano. organ	 kojeg	 se	 nedopugteno

kori geenje	 tide,	 driavni	 tulilac	 i
nadleini	 organ	 po	 sluibenoj
dulnosti.

Sud je dulan da pravosnainu presudu
kojom	 je	 ponigtio	 dizajn	 u	 cjelini	 ili
djelimieno, dostavi nadleinom organu i

strankama u postupku, bez odlaganja.



Progldenje	 dizajna	 natavim	 nadldni
organ upisuje u	 Registar i objavljuje u
Sluibenom glasilu."

elan 12
Prava koja podrazumijevaju pravo na dizajn

1.	 Registracija	 dizajna	 njegovom vlasniku	 daje
iskijdivo pravo da ga koristi i da sprijed bib koju
tredu stranu da ga koristi bez njegovoginjenog
odobrenja. Gore navedeno korikenje obuhvata,
naroEito, izradu,	 nudenje, plasiranje na trigte,
uvoz, izvoz ili korigeenje proizvoda u koji je dizajn
integrisan ili na koji se primjenjuje, ili skladiKtenje
takvog proizvoda u navedene svrhe.

2.	 Kada,	 pa	 zakonima	 &lave	 elanice,	 radnje
definisane u stavu 1 ne mogu biti sprijdene prije
dana	 kada	 odredbe	 koje	 su	 neophodne	 za
usagldavanje sa ovom Direlctivom stupe na snagu,
prava koja daje dizajn ne mogu se koristiti u svrhe
sprjetavanja nastavka preduzimanja takvih radnji
ad strane bib kojeg lica koje je otpolelo te radnje
prije navedenog dana.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno Navedena	 odredba
direktive	 regulisana	 je
Elanom	 15	 st.	 1	 i	 2
Zakona o pravnoj zattiti
industrijskog dizajna

tlan 13
Ogranilavanje prava koja podrazumijeva pravo na

dizajn
1. Prava koja se dobijaju pravom na dizajn nakon
njegove registracije se neee koristiti u pogledu:
(a) radnje izvrgene privatno i u nekomercijalne
svrhe;
(b) radnje izvrgene u eksperimentalne svrhe;
(c)	 radnje	 reprodukcije	 u	 svrhu	 citata	 ill
poddavanja, pod uslovom da su takve radnje
kompatibilne sa praviEnom trgovinskom praksom i

Nema odgovarajuee odredbe Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive	 regulisana	 je
Elanom	 16	 Zakona	 o
pravnoj	 zagtiti
industrijskog dizajna



ne ometaju normalno korikenje dizajna i da se
navede izvor.
2. Dalje, prava koja se dobijaju pravom na dizajn
nakon	 njegove	 registracije	 se	 neEe	 koristiti	 u
pogledu:
(a) opreme na brodovima i letjelicama koje su
registrovane u drugoj zemlji u sluEajevima kada
one privremeno udu na teritoriju date zemlje
Ela n ice;
(b) uvoza u datu zemlju Elanicu rezervnih djelova i

pribora	 za	 potrebe	 popravke	 navedenog
prevoznog sredstva;
(c)	 izvrEenja	 popravke	 na	 takvom	 prevoznom
sredstvu.

Clan 14
Prelazna odredba

Sve dok izmjene ove Direktive ne budu usvojene
na osnovu predloga Komisije u skladu sa Elanom
18,	 driave	 Elanice	 odriavade	 na	 snazi	 svoje
postojeee zakonske odredbe u vezi sa korikenjem
dizajna sastavnih djelova u svrhe opravke sloienog
proizvoda kako bi se vratio njegov prvobitni izgled
i uveke promjene ovih odredbi samo ukoliko je to
cjelishodno za liberalizaciju trliEta takvih djelova.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 15
Iscrpljenje prava

Prava koja se dobijaju pravom na dizajn nakon
njegove	 registracije	 ne	 odnose	 se	 na	 radnje
vezane za prolzvod u koji je dizajn integrisan u
okviru obima zaEtite prava na dizajn, ili na koji se
primjenjuje,	 kada se takav proizvod	 plasira	 na
tr/iEte Zajednice od strane vlasnika prava na dizajn
ili uz njegovo odobrenje.

elan 7

U Elanu 18 poslije stava 1 dodaje
se novi stay koji glasi:

"Ako je nosilac prava na dizajn
stavio u promet na podrutlu Evropske
unije	 odnosno	 driava	 koje	 su	 strane
ugovornice	 Ugovora	 o	 Evropskom
ekonomskom prostoru proizvod koji sadrii

Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktiveregulisana	 je	 i
Elanom 18 stay 1 Zakona
o	 pravnoj	 zatiti
industrijskog dizajna



zaKtieeni dizajn, odnosno proizvod koji je
oblikovan prema zaftidenom dizajnu ili
ako je	 nosilac prava	 na dizajn ovlastio
neko	 lice	 da	 takav	 proizvod	 stavi	 u
promet, nema pravo da zabrani drugim
licima dalje raspolaganje tim proizvodom
kupljenim u legalnim tokovima prometa."

Clan 16
Veza sa drugim oblicima zaKtite

Odredbe ove	 Direktive	 ne	 utieu	 na	 bibo	 koju
odredbu zakona Zajednice ili zakona date zemlje
elanice u vezi sa pravom na neregistrovani dizajn,
iigove	 ili	 druge	 znake	 razlikovanja,	 patente	 i
korisne	 modele,	 tipografske	 znake,	 gradansku
odgovornost ili neloja Inu kon kurenciju.

Clan 8

Clan 19 mijenja se i glasi:

"Odnos prema drugim oblicima zatite
Clan 19

Odredbe	 ovog	 zakona	 ne	 utieu	 na
primjenu propisa koji se odnose na prava
na	 neregistrovanom	 dizajnu,	 ligove	 ili
druge make razlikovanja, patente i korisne
modele, tipografske znake i propisa kojima
se ureduje gradanskopravna odgovornost
ili nelojalna konkurencija."

Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive regulisana je i

elanom	 19	 Zakona	 o
pravnoj	 zattiti
industrijskog dizajna.

Clan 17
Veza sa autorskim pravom

Dizajn	 za gtieen	 pravom	 na	 dizajn,	 koje	 je
registrovano	 u	 zemiji	 elanici,	 ili	 se	 odnosi	 na
zemlju elanicu	 u	 skladu	 sa	 ovom	 Direktivom,
primjenjuje se i na za§titu u skladu sa zakonom o
autorskim pravima date zemlje od datuma na koji
je	 dizajn	 uraden	 ill fiksiran	 u	 bibo kom	 obliku.

Nema odgovarajuee odredbe Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive	 regulisana	 je
elanom	 20	 Zakona	 o
pravnoj	 zattiti
industrijskog dizajna.

•



Stepan za gtite i uslovi pod kojima se takva zagtita
dodjeljuje, ukljuEujudi nivo potrebne originalnosti,
utvrduje svaka zemlja elanica.

tlan 18
Revizija

Tri godine	 nakon	 implementacije definisane	 u
Elanu 19, Komisija de dostaviti analizu posljedica
koje je Direktiva	 imala za	 industriju Zajednice,
narotito na industrijske sektore koji su najvige
pogodeni, a	 posebno na	 proizvodaEe sloienih
proizvoda i sastavnih djelova, na potrogaZe, na
konkurenciju i funkcionisanje unutragnjeg triitta.
Najkasnije nakon godinu dana, Komisija de, nakon
konsultacija	 sa	 najvi ge	 pogodenim	 stranama,
predloiiti	 Evropskom	 parlamentu	 i	 Savjetu
izmjene ove Direktive koje su potrebne kako bi se
omogudila	 zagtita	 na	 unutra gnjem	 trii gtu	 u
pogledu sastavnih djelova sloienih proizvoda, kao
i sve druge izmjene koje smatra neophodnim.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 19
Implementacija

1.	 Driave Zia nice usvojide zakone, 	 regulative ili
administrativne odredbe koje su neophodne za
usagla gavanje sa ovom Direktivom, najkasnije 28.
oktobra 2001. godine.
Kada driave elanice usvoje ove odredbe, iste treba
da sadrie pozivanje na ovu Direlctivu ili da budu
pradene	 odgovarajudim	 referencama	 prilikom
njihovog zvanienog objavljivanja. Naoin pozivanja
na ovu Direktivu propisade driave Elanice.
2.	 Driave	 Elanice	 dostavide	 Komisiji	 odredbe
nacionalnog zakonodavstva kale je usvojeno u
oblasti na koju se odnosi ova Direktiva.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

•



Clan 20
Stupanje na snagu

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana
nakon	 njenog	 objavljivanja	 u	 Sluabenom	 listu
Evropske zajednice.

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo

Clan 21
Adresati

Ova Direktiva upueena je driavama tlanicama.
Nema odgovarajuee odredbe

Neprenosivo
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